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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ৮৯৫

২০. হ (كتاب الحج)
পিরেদঃ ৬৫. মুযদািলফায় নামায

فَةلدزالْم ةَاب صب

আরবী

وحدَّثَن عن مالك عن موس بن عقْبةَ عن كريبٍ مولَ ابن عباسٍ عن اسامةَ بن زَيدٍ

انَّه سمعه يقُول دفَع رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم من عرفَةَ حتَّ اذَا كانَ بِالشّعبِ

نَزل فَبال فَتَوضا فَلَم يسبِغْ الْۇضوء فَقُلْت لَه الصَةَ يا رسول اله فَقَال الصَةُ امامكَ

َّلةُ فَصَالص تيمقا ثُم وءغَ الْۇضبسفَا اضفَتَو لفَةَ نَزلدزالْم اءا جفَلَم بكفَر

الْمغْرِب ثُم انَاخَ كل انْسانٍ بعيره ف منْزِله ثُم اقيمت الْعشَاء فَصَّها ولَم يصل بينَهما

شَيىا

বাংলা

রওয়ায়ত ২০০. উসামা ইবন যায়দ (রাঃ) বণনা কেরন, আরাফাত হইেত তাবতেনর সময় রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম িগিরবেত পৗিছয়া াব করার জন নািমেলন এবং পের ওযু কিরেলন, িক পূণভােব

কিরেলন না। আিম তাহােক বিললামঃ হ আাহর রাসূল, নামােযর িক হইেব? িতিন বিলেলনঃ আরও আগাইয়া

আমরা নামায পিড়ব। িতিন মুযদািলফায় পৗিছয়া পূণভােব ওযু কিরেলন। তখন নামােযর তকবীর হইল। িতিন

মাগিরেবর নামায আদায় কিরেলন। েতেকই   উট   ােন বাঁিধয়া রািখেলন। অতঃপর আবার ইশার

নামােযর তকবীর হইল। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ইশার নামায আদায় কিরেলন। তখন এই উভয়

নামােযর মেধ আর কান (নফল) নামায িতিন পেড়ন নাই।

English

Yahya related to me from Malik from Musa ibn Uqba that Kurayb, the mawla
of Ibn 'Abbas, heard Usama ibn Zayd say, "The Messenger ofAllah, may Allah
bless him and grant him peace, left Arafa and then, when he reached ash-
Shib, he dismounted and urinated and then did wudu, though not
thoroughly. I said to him, 'It is time for the prayer, Messenger of Allah,' and
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he said 'The prayer is ahead of you,' and then mounted. When we arrived at
Muzdalifa he dismounted and did wudu thoroughly. Then the iqama was said
for the prayer and he prayed maghrib. After that everyone settled his camel
in its resting-place, and then the iqama for isha was said and he prayed it,
without having prayed anything between the two."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উসামাহ ইবনু যায়দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73791

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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